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Si desea más información 

acerca de este proyecto en 

español, por favor llame al 

402.554.6666 

 

ANTES DE QUE LAS LSL PUEDAN SER REEMPLAZAD AS 
1. M.U.D. está trabajando para reemplazar todas las líneas de servicio de agua propiedad del cliente hechas de tuberías de plomo o 

galvanizadas. Esta propiedad tiene al menos una línea necesita ser reemplazada y es parte de un próximo proyecto. 
2. Un empleado o un contratista de M.U.D. llegará a la propiedad para programar una cita para reemplazar la línea de servicio. Será 

necesario acceder a la propiedad y al interior de la casa para completar el trabajo. 

3 .  Todo el trabajo se realizará sin costo alguno para el propietario. 

DURANTE EL REEMPLAZO DE LSL 
1. El contratista y el equipo excavarán áreas en la calle, la acera y/o su patio para acceder a las tuberías subterráneas.  
2. La LSL existente está siendo reemplazada por una nueva línea de cobre. En un extremo, la nueva línea está conectada a la tubería 

principal de agua de M.U.D. y en el otro a la plomería de su casa.  
3. El contratista prueba la nueva línea y deja fluir el agua para eliminar posibles restos o partículas de plomo que puedan haberse 

desprendido durante el proceso de reemplazo.  
4. La duración del proyecto será de aproximadamente una a dos semanas desde cuando comience el trabajo en su calle.  
5. Las calles, las aceras, césped y jardines pueden verse afectados; sin embrago, todo será restaurado al final del proyecto y cuando el 

clima lo permita. 
6. Es posible que haya restricciones de carriles en la calle, pero los residentes podrán entrar y salir de sus propiedades. No se 

recomienda estacionar en la calle y puede estar restringido durante el proyecto debido al trabajo que se está realizando.  

DESPUÉS DEL REEMPLAZO DE LA LSL 
1. Una vez que se haya reemplazado l la LSL y se haya restablecido el agua en su hogar, deberá realizar un proceso de lavado una sola 

vez. Consulte el folleto adjunto para obtener instrucciones de lavado. 
2. Durante los seis meses siguientes al reemplazo, deje correr agua a través de las tuberías de su hogar durante dos minutos cada 

mañana (o después de cualquier período de no usar agua durante seis horas o más) antes de beber o cocinar. Esto se puede hacer 
tomando una ducha, poniendo en marcha el lavavajillas o dejando correr agua fría a través del grifo. 

3. La Agencia de Protección Ambiental (EPA, por sus siglas en inglés) recomienda usar una jarra de agua para beber y cocinar durante 
los próximos seis meses. Esto filtrará cualquier posible partícula de plomo que pueda haberse desprendido cuando se finalizó el 
trabajo. Se entregará una jarra con un filtro de seis meses al residente de la casa, cortesía de M.U.D. 

4. El contratista regresará para tapar los agujeros en el patio, la acera y la calle restaurándoles a las condiciones previas al trabajo, ya 
sea echando semillas, concreto, pavimentación o una combinación de los tres. El trabajo de restauración puede demorar varias 
semanas o más, dependiendo del clima. 

5. La Agencia de Protección Ambiental (EPA, por sus siglas en inglés) recomienda volver a analizar el agua para detectar plomo de 3 a 6 
meses después del reemplazo. M.U.D. le enviará un recordatorio durante este período de tiempo para que solicite esta cita lo antes 
posible. La prueba se realizará sin costo alguno para el dueño de la propiedad. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE  
Mientras M.U.D. está reemplazando las líneas de servicio de plomo y galvanizadas para mitigar los posibles problemas de salud de 
nuestros clientes-propietarios, la línea de servicio de agua sigue siendo responsabilidad del dueño de la propiedad. 
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PREGUNTAS  
O  
PREOCUPACIONES: 

 

  
Escanee el código QR para 
obtener más información sobre 
el  
PROGRAMA DE REEMPLAZO 
DE LÍNEAS DE SERVICIO DE 
PLOMO DE M.U.D. 

 

 


